
<=100cm

>120cm

2x

3x

4x

6x
2x1x

A

2 43

B

C

1A 1B 1C

5 6

Montageanleitung 
Raffrollo 
Montagevarianten 
Montage Kettenhalter



NL  WAARSCHUWING
•  Jonge kinderen kunnen bekneld raken in de lus van trekkoorden, kettingen, banden en koorden die gebruikt worden om 

raamdecoratie te bedienen.
•  Houd koorden buiten het bereik van jonge kinderen om beknelling en verstikking te voorkomen. Koorden kunnen om de 

nek van kinderen gewikkeld raken.
•  Plaats bedden, kinderbedden en meubels niet in de buurt van raamdecoratie koorden.
•  Knoop koorden niet aan elkaar. Zorg ervoor dat koorden niet om elkaar draaien en daardoor een lus vormen.

EN  WARNING
•  Young children can be strangled by loops in pull cords, chains, tapes and inner cords that operate the product.
•  To avoid strangulation and entanglement, keep cords out of the reach of young children. Cords may become wrapped 

around a child’s neck.
•  Move beds, cots and furniture away from window covering cords.
•  Do not tie cords together. Make sure cords do not twist and create a loop.

FR  AVERTISSEMENT
•  Les jeunes enfants peuvent s’étrangler dans une boucle formée par un cordon, une chaîne ou un ruban et avec des 

cordons de stores. Ils peuvent aussi enrouler des cordons autour du cou.
•  Pour éviter tout étranglement et enchevêtrement, faites en sorte que les cordons soient hors de portée de jeunes enfants. 

Les cordes peuvent s’enrouler autour du cou d’un enfant.
•  Eloigner les berceaux et meubles des cordons de stores.
•  Ne pas nouer les cordes ensemble, veillez à ce que les cordes ne s’emmellent pas et que suite à cela formerait une 

boucle.

DE  WARNUNG
•  Kleinkinder können sich durch Schlaufen in Zugschnüren, Ketten, Bändern und Innenschnüren, die zum Einsatz des 

Produkts dienen, strangulieren.
•  Zur Vermeidung von Verwickelung und Strangulierung sind die Schnüre außerhalb der Reichweite von Kleinkindern zu 

halten. Schnüre können sich um den Hals eines Kindes wickeln.
•  Stellen Sie Betten, Kinderbetten und Möbel abseits von am Fenster befindlichen Schnüren auf.
•  Schnüre nicht zusammenbinden. Achten Sie darauf, dass sich Schnüre nicht verflechten und eine Schlaufe bilden.

ES  ADVERTENCIA
•  Los niños pequeños se pueden estrangular con las cuerdas, cadenas, cintas y cordones internos que operan el producto.
•  Para evitar la asfixia y estrangulamiento, mantenga las cuerdas fuera del alcance de los niños pequeños. Las cuerdas 

pueden llegar a enrollarse alrededor del cuello del niño.
•  Aleje camas, cunas y muebles de las cuerdas de las cortinas.
•  No ate los cordones juntos. Asegúrese de que las cuerdas no se retuerzan y creen bucles.

IT  ATTENZIONE
•  I bambini possono rimanere impigliati negli anelli delle tende, catene e tutte le ornamenta delle tende.
•  Tieni le corde lontano dai bambini per prevenire intrappolamento e soffocamento. Le corde potrebbero avvolgersi intorno al 

collo dei bambini.
•  Metti letti, lettini per bambini e mobili lontano dalle corde per decorare le finestre.
•  Non annodare le corde. assicurarsi che le corde non si attorcigliano e non formino un anello.
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